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. رفیِّ وَ المَْحَلِّ الإْعْرابیِّ لمِا أُشیرَ إلیَهِ بخَِطٍّ حیحَ فِی التَّحلیلِ الصَّ نِ الصَّ 1  عَیِّ
تغِلون فِی المَْصْنَعِ.} دونَ یَشَْ جتهَِِ ال المُْ  {العُْمُّ

ال: اَلعُْمُّ
 أ. اِسْمُ فاعِلٍ، جَمْعُ تَکْسیرٍ وَ مُفْرَدُهُ «اَلعْامِلُ» / مُبْتَدَأُ
فٌ بِأَل / فاعِلٌ رٌ سالمٌِ، مُعَرَّ ب. اِسْمُ مُبالغََۀٍ، جَمْعٌ مُذَکَّ

  اَلمُْجتَهِدونَ:
فٌ بِأَل / صِفَۀٌ رٌ سالمٌِ، مُعَرَّ أ. اِسْمُ فاعِلٍ، جَمْعٌ مُذَکَّ
رٌ، نکَِرَةٌ / مُضافٌ إلیَهِ   ب. اِسْمُ مَفْعولٍ، مُثَنُّی، مذَکَّ

یَشْتَغِلونَ:
  أ. فِعْلٌ مُضارِعٌ، مَعْلومُ / خَبَرٌ

  ب. فِعْلٌ ماضٍ، مَجْهولٌ / فاعِلٌ
اَلمَْصْنَعِ:

فُ بِأَل / مُضافٌ إلیَهِ أ. اِسْمُ مَفْعولٍ، مُفْرَدٌ، مُعَرَّ
رٌ، مَعْرِفَۀٌ / مَجْرورٌ بِحَرْفِ جَرٍّ (فی المَْصْنَعِ: جارٌّ وَمجْرورٌ)   ب. اِسْمُ مَکانٍ، مُفْرَدٌ، مُذَکَّ

حیحَ: 2  اِنتَْخِب الجوابَ الصَّ
جَنُّبُ)   الف) ... تِمثالٌ مِن اَلحجَرِ أوْ الخَشَبِ أوْ الحَدیدِ یُعبَدُ مِنْ دون االلهِ. (الفَأسُ - الصَنمُ - التَّ

ۀ - المَشهَدُ)   ب) .. أعلَی الجَبَلِ وَ رَأسُهُ. (الخیامُ - القِمُّ
  ج) جمع «العَظم» (العِظام - العُظَماء - الأْعاظِم)

افعاتِ  (نورانی کن - پر کن - بی نیاز کن)   د) أنرِْ عَقلی وَ قَلبی بالعُلومِ النِّ

نِ الکلمۀَ الغریبۀَ: 3  عَیِّ
کرَیات             د) الحافِلات یارات             ب) الجَرّارات         ج) الذِّ   الف) السَّ

ٌّتی تحتها خط: 4  تَرجِم الکَلماتِ ال
  الف) وُلدَِ فی أسوان و نشََأ فیها.

  ب) إنَّ الغَضَبَ مَفسَدَةٌ.
  ج) لجََأ النَبیُّ (ص) إلی غارِ ثَورٍ.

5  عَیِّن الکلمۀَ الغَریبۀَ فی الکلمات:
داء) صید، الرِّ روال، الرَّ (الفُستان، القَمیص، السِّ

6  تَرجِمِ الأفعالَ و الکلماتِ التالیۀَ:

- هیَ ما اِستَغفَرَتْ - هُمْ لا یَستَغْفِرونَ       - أنتُمْ قَدْ اِسْتَغْفَرتْتُمْ        123 اِسْتَغْفَرَ (آمرزش خواست) 

- إلهی، لا تُعامِلْ بعَِدْلکَِ      - المُعامَلَۀ - کانوا یُعامِلونَ جَیدا       123 عامَلَ (رفتار کرد) 

به سؤالات زیر پاسخ دهید.  7

: اسم المکان) : اسم المبالغۀ  : اسم المفعول  : اسم التَّفضیل  : اِسم الفاعِل  - عَیِّن نوعَ الکلماتِ: (
اَلجسمُ القَويُّ یَجذبُ الغِذاء جَذباً مُناسِباً - أخذَ السیَّارة إلی موقِفِ التصلیحِ - اَلعَقُّاد مِنْ اَهَمِّ الکُتِّاب فی مصر - إنَّهُ رجلٌ مُحتَرَمٌ.
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: -  تَرْجِم الکلماتِ الَّتی تحتها خطُّ
العابدونَ یَستعینونَ بالصبرِ.

الأنبیاءُ هم المُرسَلونَ.
لُ الیومَ. المَعمَلُ مُعطَّ

2

ر - العُصور - اَلحَنیف - یَغلو) د - یَرخُصُ - المُْنَوَّ نِ المُتَضادَّ و المُترادِفَ: (المُوَحِّ عَیِّ  8

.................. = .................. 

..................  .................. ≠

حیحَ: (کلمتان زائدتان) عَیِّن الصَّ  9
الف) تِمثالُ مِنْ حَجَرٍ أو خَشَبٍ أو حَدیدٍ یُعبَدُ مِنْ دونِ االلهِ.

ب) اَلعالمُِ الَّذي لهَُ اُفکارُ عَمیقَۀٌ وَ حَدیثَۀٌ.
ج) الاوضاعُ و الأحوالُ الَّتی نشُاهِدُها حَولنَا.

. م بکلام خَفیٍّ د) تَّکَلٍّ

: بدَأ یَتَهامَسُ

: الظُروف

ر : اَلمُفَکَّ

نَم : الصَّ

: الجَدیر

: المشهَد

1

2

 3

4

5

6

تِمثالُ مِنْ حَجَرٍ أو خَشَبٍ أو حَدیدٍ یُعبَدُ مِنْ دونِ االله. ..................  (مجمسه اي از سنگ یا چوب یا آهن به غیر خدا عبادت می شود: بت)

اَلعالمُِ الَّذي لهَُ اُفکارُ عَمیقَۀ وَ حَدیثَۀ. .................. (دانشمندي که افکار عمیق و جدیدي دارد: اندیشمند)

 الاوضاعُ و الأحوالُ الَّتی نشُاهِدُها حَولنَا. .................. (اوضاع و شرایطی که در اطرافمان مشاهده می کنیم: شرایط)

.  ..................   (با لحنی پنهان صحبت کرد: شروع به آهسته سخن گفتن می کند.) بکلام خَفیٍّ تَکَلٍّم

10  تَرجِمِ الآیاتِ إلی الفارسیَّۀ:

قوهُ و انصُْروا آلهِتَکُمْ» «قالوا حَرِّ

رینَ» نَ مُبَشِّ بییِّ ۀً واحِدَةً فَبَعَثَ االلهُ النَّ  «کانَ النُّاس أمَّ

 «فَسَجَدَ الملائکۀُ کُلُّهم أجمَعونَ إلاّ إبلیسّ»

«أیَحسَبُ الإنسانُ أن یُترَكَ سُديً»

11  إقرَأ النَّصِّ ثُمِّ أجبْ عَنِ الأسئلۀِ التّالیۀ:
جَبَلٍ فَوْقَ یَقَعُ ». الغارُ : لا، یا بنَُیِّ اه؟ قالتِ الأمِّ هِ: هَلْ رأیْتِ اَلغْارَ، یا أمَّ اج فی المَطار. نظَرَ عارفٌ إلی والدیهِ و قالَ لأِمَّ لْفاز وَ هُمْ یُشاهدونَ الحُجَّ   «جَلَسَ أعضاءُ الأسرةِ أمامَ التِّ

مُرْتَفَعٍ.
  الف) ماذا قالَ عارفٌ؟

  ب) أیْن یَقَعُ الغارُ؟
ج) أکتُبْ جمع «جبل»

ه؟   د) مَنْ نظََرَ إلی أُمَّ

12  عَیِّن الکلمۀَ الغریبۀ:
 د) الأرْبعِاء ج) الأقرِباء ب) الأحِبّاء الف) الأصدقاء

13  تَرجِمِ الأفعالَ و الکلمات التالیۀَ:

: الإمتِناع : لا یَمتَنِعونَ               : لا تَمتَنِعوا             : کانَ قَدْ اِمتنَعَ            1234  اِمتَنَعَ (خوداري کرد)    

نِ الکَلِمَۀَ الغَریبۀَ فی المَعنی: 14  عَیِّ
جْل                      العَظْم الفَم  الطّین                           الرِّ

غار - النِّزاع) راع - الصِّ دَي - العُصور - الصِّ نِ المُتَضادَّ و المُترادِفَ: (الکِبار - السُّ 15  عَیِّ

≠الف) (  =  )      ب) (      )
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16  میِّز المفعول المطلق و اذکُر نوعه:
اِصبِروا علی المَشاکِلِ صبراً.

17  میِّز أُسلوب الحَصر مِن أُسلوب الإستثناء:
الف) ما حَفِظ القصیدة إلاَّ الکاظم  ب) یَغفرُ االلهُ الذنوبَ إلاَّ الشرك بااللهِ.

18  تَرجمْ الأفعال:  

: کانَ یَنقطِعُ (       ) : لنَ یَنقَطِعَ (      )   الف) اِنقَطَعَ: بریده  شد  

: لیَتَه یَذکُرُ (     ) : لا تَذکُرْ (       )   ب) ذَکرَ: یاد کرد  

12

12

نِ المُتَضادَّ و المُترادِفَ فیِ العِباراتِ التّالیِّۀ. 19  عَیِّ
الف) أَیَحسَبُ الإنسانُ أَن یُترَكَ سُديً؟

مونَ بلُِغَۀٍ مُشتَرِکۀٍ. عبُ العَرَبی یَتکلَّ ب) الشَّ
رَّ مُتِمیَّزان عن بعَض دائماً. ج) یَظُنَّ بعَضُ النِّاس بِأَنَّ الخَیرَ و الشَّ

ب المَدرَسۀِ فَلا یقومونِ بعَِمَلٍ عَبَثاً. د) هؤلاءِ الأْولادُ مِن أفضَلِ طُلاِّ
هـ) إِنَّ الغَثَیانَ مِن أَسوأ الحالاتِ المَرضِیِّۀ.

20  عَیِّن المُستثنی و المستثی منه فی العباراتِ التّالیۀ.
  الف) زُرنا جمیعَ غُرَفِ معرضِ الکتاب اِلاُّ غرفۀً واحِدَةً.
فون مِن مَکْتَب عَمَلَهُم اِلاِّ إثنین منهم.   ب) خَرجَ المُوَظَّ

ال یشتَغلونَ بِجِدٍّ اِلا عاملا واحداً لا یَستطیعُ العَمَلْ.   ج) اَلعُْمَّ
روسِ اِلاُّ الجغْرافیا.   د) قَرَأْتُ کُلَّ الدُّ

بخَِطّ. رفیِّ وَ المَْحَلِّ الإْعْرابیِّ لمِا أُشیرَ إلیَهِ حیحَ فِی التَّحلیلِ الصَّ نِ الصَّ 21   عَیِّ
لبِاتُ فی الاِمْتحِانِ.}  {نجََحَتِ الطاِّ

نجََحَتْ:
  أ. فِعْلٌ ماضٍ، مَجْهولٌ
  ب. فِعْلٌ ماضٍ، مَعْلومٌ

الباتُ:   اَلطِّ
فٌ بِأَل / مُبْتَدَأٌ رٌ سالمٌِ، مُعَرَّ أ. مَصْدَرٌ، جَمْعٌ مُذَکَّ

  ب. اِسْمُ فاعِلٍ، جَمْعٌ مُؤَنَّثٌ سالمٌِ، مَعْرِفَۀٌ / فاعِلٌ
اَلاِمْتِحانِ:

فٌ بأِلَ / مَجْرورٌ بِحَرْفِ جَرٍّ (فی الاِمْتِحانِ: جارٌّ وَمجْرورٌ) رُ، مُعَرَّ   أ. مَصْدَرٌ مِنْ بابِ اِفتِعالٍ، مُفْرَدٌ، مُذَکَّ
ۀِ. / صِفَۀٌ رٌ، مَعْرِفَۀٌ باِلعَْلَمِیَّ   ب. اِسْمُ تَفْضیلٍ، مُفْرَدٌ، مُذَکَّ

رفی للِکَلِمات. ح الأَخطاءَ حول التَّحلیل الصَّ 22  صَحِّ
«اِسْتَیقَظوا متفائِلین عِندَ الفجرِ.»

اِسْتیقَظوا: فعل ماضٍ، مزید ثلاثی، باب افتعال، للِمخاطبین
  متفائِلین: اسم، جمع للمؤنث، اسم المفعول

23  أَکمِلِ الجدول:

تَعَلَّمْنَ :  .................. لَمْ تتعلّمی :  .................. لا تتعلَّمونَ :  ..................تَعَلَّم : یاد گرفت

سَأُسَلِّمُ :  ..................لِیُسَلِّمْ :  .................. سَلَّمنا :  ..................سَلَّمَ : سلام کرد

لَن نَجتَمِعَ :  ..................لا تَجتَمِعْ :  .................. اِجْتَمَعوا :  ..................اِجتَمَع : جمع شد

ر : اندیشید رُ :  ..................فَکَّ رتُم :  .................. نُفَکِّ فَکَّ رون :  ..................قَدْ  کانوا یُفکِّ
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حیح فی التّرجمۀ: عیِّن الصَّ  24
ماء تَمطر عَلَینا کثیراً. یا لیتَ السَّ

- اي کاش آسمان بر ما بسیار ببارد. 12- شاید آسمان زیاد باران ببارد.    

25 حل مسئله یعنی چه؟

ۀِ: 26  تَرجِمِ العِباراتِ إلی الفارسیَّ

مْتَنا» «لا عِلْمَ لنَا إلاَّ ما علَّ

رینَ» بیَّین مُبَشِّ ۀً واحِدةً فَبَعَثَ االلهُ النَّ  «کانَ النُّاس أمَّ

قَ الفَأسَ عَلَی کَتفِهِ وَ تَرَكَ المَعبَدَ.  ثُمَّ عَلَّ

ۀٌ. رافَۀُ بکَْماءُ لیَسَتْ لهَا أحْبالٌ صَوتیَّ  الزَّ

ین. دُ اهتِمامَ الإنسانِ بالدِّ  الحَضاراتُ القَدیمَۀُ تُؤکِّ

مَکُ یَنامُ نوَماً عمیقاً أکثرَ مِن سَنَۀٍ.  هذا السَّ

کُلُّ شَیءٍ یَرخُصُ إذا کَثُرَ إلاَّ الأدب.

ۀً. عِندَما تَسقُطُ الحَشَراتُ عَلَی سَطحِ الماءِ تَبلَعُها حَیَّ

 لا نشُاهِدُ فی حیاتِهِ إلاّ النَّشاطَ علَی رَغمِ الظُروفِ القاسیَۀِ.

ام الإمامَ (ع) وَ یَرغَبوا فیهِ.  خافَ هِشامٌ مِنْ أن یَعرِفَ أهلُ الشِّ

اجَ تَمُرُّ أمامی ذِکرَیاتی.  حینَ أرَي الحُجَّ

ۀِ: لِ الفَراغاتِ فی التَّرجَمۀِ الفارسیَّ 27  کَمِّ

لْنا ما لا طاقَۀَ لنَا بهِ» «رَبَّنا وَ لا تُحَمِّ
پروردگارا، آنچه توانش را .................. بر ما .................. .

ین.  المُغول استَطاعوا أن یَهجُموا عَلَی الصِّ
مغول ها .................. به چین .................. .

اج فی مِنی و عَرَفاتٍ. رُ خیامَ الحُجِّ  أتَذَکَّ
.................. حاجیان را در منی و عرفات ..................

نینَ.  لایُمْکِنُ أنْ تَبلُغَ تَجرَبۀِ الفَرد الواحِدِ أکثَرَ مِنْ عَشَراتِ السِّ
امکان ندارد که تجربۀ یک فرد به بیش از .................. سال .................. .

الیۀ: إقرأ النَّصِّ ثُمَّ أجِبُ عَنِ الأسئلۀِ التِّ  28
باً» اج فی المَطارِ. نظََرَ عارفٌ إلی والدیهِ فسألهَما مُتِعَجِّ لْفاز، یُشاهدونَ الحُجَّ «جَلَسَ اُعضاءُ الاُسرةِ أمامَ التِّ

ۀِ، لعَِدَمِ وُجودِ مَدرَسَۀٍ ثانوَیَّۀٍ فی مُحافَظَۀِ أسوان الَّتی وُلدَِ وَ نشََأ فیها» رُ و شاعِرُ مصريُ. ما دَرَسَ إلاِّ فی المَرحَلَۀِ الإبتدائیَّ «اَلعَقُّاد أدیبُ و صَحفیُ و مُفَکِّ

مَنْ هوَ اَلعَقُّاد؟

أینَ جَلَسَ أعضاءُ الاُسرةِ؟

نظََرَ إلی والدیهِ؟ مَنْ

ۀِ؟ لماذا ما دَرَسَ العَقُّاد إلاِّ فی المَرحَلَۀِ الإبتدائیَّ

29  انتخب الصحیح فی الترجمۀ:

ح وَ هوَ یَجْمَعُ المَْحصولَ. رَأیتُ الفَْلاُّ

. کشاورزي را دیدم که محصول را جمع می کند.

. کشاورز را دیدم در حالی که محصول را جمع می کرد.

1

2

30  عَیَّن الکلمۀ الغَریبَۀَ فی کُلَّ مجموعۀٍ.

- زملاء - مُعامَلَۀ - أَعِزّاء أَحِبُّۀ
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- سنَّوات - مواقف فصول - أَیَّام

جَیِّد - بیَنَ - حَولَ - عندَ

  یَري - یَذکُرُ - یُشاهِدُ - یَنظُرُ
فِزَ مِنْ هُ فَوقَ جِبالٍ مُرتَفِاَعۀِِ بعَیداً عَنِ المُْفتَرِسینَ. و عِندَما  تَکْبُرُ فِرِاخُهُ، یرُیدُ مِنها أنَْ تَقَْ ی «برْناکِل» یَبْنی عُشَّ ُّتالی.  هناكَ طائِرٌ یُسَمَّ لْ الفْراغاتِ فی تَرَجَمَۀِ اِلنَّصِّ ال 31   کَمِّ
لَ الجَْبَلَ و یَسْتقَبِلانِ فِرِاُخِهُما. رُ الوَْالدِانِ أسْفََ ات. ینَتظَِ ةَ مَرٍّ خورِ عِدَّ رَ مِنْ أَلفِْ مِتْرٍ. وَ تَصْطَدِمُ باِلصُّ ذِفُ فراخهُما نفَْسَها واحِداََ واحِداََ مِنْ جَبَلٍَ یَبْلُغٌ ارْتفِاعُهُ أکْثَْ رْتَفِعِ. تَقَْ هَا المُْ عِشِّ

نْ لا فِرارَ مِنْهُ؛ لأِنَّعُ قِسْمٌ مِنْ حَیاتِهَا القْاسیَۀِ.   ا. وَلکِٰ سُقوطُ اِلفْرِاخِ مَشْهَدُ مُرْعِبٌ جِد

. اُکْتُبِ المَْحَلَّ الإْعرابیَّ لمِا تَحْتَهُ خَطٌّ

نْ نوَْعَ «لا» فی «لا فِرارَ مِنْهُ»؟ عَیِّ

؟ ا وَ مَجْروراً فِی النَّصِّ کَمْ جار

ثَمانیَۀ □□أَرْبعََۀ

32  تَرجمْ العِبارات إلی الفارسیّۀ:

ۀَ. همِ تُحبٌ أن تأکُلَ الفرائسَ، الحیَّ  سَمکۀُ السَّ

«وَ ما الحیاةُ الدُنیا إلاَّ لعِبٌ و لهَوٌ»

جرتینِ.  أُشاهِدُ قاسماً و هُو جالسٌِ بینَ الشَّ

 بالعُلومِ النافِعاتِ. و أنرِْ عقّلی و قلبی

قوهٌ و انصُروا آلهَِتکم.» «قالوُا حَرِّ

ا. رأي دُموعُهُما تَتَساقَطُ مِن أعیُنِهما، فَسأل مُتعجب 

 الکِتابُ المُفیدُ فهو الذي یَزیدُ مَعرفَتکَ فی الحیاة.

یتِ مِن کبده.  الحُوتُ یُصادُ لإستخراجِ الزَّ

 «فَسَجدَ المَلائِکۀُ کُلُّهم أجمَعونَ إلاَّ إبلیس»

ام الإمامَ وَ یَرَغَبوا فیهِ.  خافَ هِشامٌ مِن أن یَعرفَ أهلُ الشِّ

33  عَیِّن نوع الکلمات: (اسم الفاعل، اِسم المَفعول، اسم التَّفضیل، اسم المبالغۀ و اسم المکان)

 فقد أضافَ إلی المکتَبۀِ للعربیِّۀ أکثر مِن مئۀِ کتابٍ.

 یَذهبُ الصیَّادون إلی مکانِ اِختفاءِ.

مۀِ. ۀ المُکَرَّ فَ إلی مک  أتَمنّی أنْ أتَشرَّ

 جاءَ إلی أمیر المؤمِنینَ علیٌّ (ع).

34  عَیَّن المحلَّ الإعرابیٍّ لمِا تَحتَه خطٌ:

 تؤکُّد الآثارُ القدیمۀُ اهتمامَ الإنسان بالدینِ.

یف. سِعرُ العِنبِ یَرخُصُ فی نهایۀِ الصِّ

رینَ.  فَبَعثَ االلهُ النبیَّین مُبَشِّ

ر، الحنیف) یت، المفکِّ 35  ضَعْ فی الفراغ الکلمات المناسبۀ: (التجارب، الفائز، المَطار، الزُّ

 کانَ أعضاءُ الأسرةِ یُشاهدونَ الحُجاجَ فی .................. .

ی .................. .  العالمُِ الذي له أفکارٌ عمیقۀٌ و حدیثٌۀ یُسمِّ

.  .................. تاركٌ للِباطلِ و المُتمایلِ إلی الدینِ الحَقِّ

 .................. لا تُغنینا عن الکُتُبِ.

: 36  اُکتُبِ المَحلَّ الإعرابیَّ لمِا تَحتَهُ خَطُّ
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مَلاءُ فی صالۀَِ الإمتِحانِ.  حَضَرَ الزُّ

 الجِسْمُ القَويُّ یَجذِبُ غِذاءً مُناسِباً لنَِفسِهِ.

37  اُکتُب فی الفراغِ الکلمتینِ المُترادفتَینِ و الکلمتَینِ المُتضادتَینِ:
« حۀ، عَدَّ بَ، الصِّ مت، صَعَّ لَ، الشّفاء، الصَّ «سَهَّ

.................. = .................. 

..................   .................. ≠

ۀِ: 38  تَرجِمِ العِباراتِ إلی الفارسیَّ

«إنَّما وَلیُّکُمُ االلهُ وَ رَسولهُُ وَ الَّذینَ آمَنوا»

 کأنَّ إرضاءَ جَمیعِ النِّاس غایَۀٌ لاتُدركُ.

 سقوطُ الفِراخِ مِن الجَبَلِ مَشهدٌ مُرعِبٌ.

 لا لبِاسَ أجْمَلُ مِنَ العْافیَۀِ.

نیا إلاَّ لعِبُ و لهَوُ» «وَ ما الحَیاةُ الدُّ

نمَ الکبیرِ. رَ إبراهیمُ (ع) جَمیعَ الأصنامِ فی المَعبَدِ إلاّ الصَّ کَسَّ

حَۀُ قارئُهُ فَیُؤثَّرُ فی نفَسِهِ تأثیراً عمیقاً. رُبَّ کتابٍ یَتَصَفَّ

مکِ.  یَحفِرُ الصیَّادون الإفریقیَّون التُّرابَ الجافَّ لصَِیدِ السَّ

ام.  کانَ یَنظُرُ هشامٌ النَّاس و مَعَهُ جماعَۀٌ مِنْ کِبارِ أهلِ الشِّ

ةٍ تقریباً.  عَددُ النَّملِ فی العالمَِ یَفوقُ عَدَدَ البَشَرِ بِملیونِ مَرَّ

39  أکمِل التَّرجمۀ:

ۀُ اِرجِعی إِلی رَبَّکَ راضیَۀً مَرضیَّۀً» فْسُ المُطمَئِنَّ تُهَا النَّ «یا أَیَّ
اي نفس آرام، ......................................................

اَلِّلاعبونَ الإیرانیَّون رَجَعوا مِنَ المُسابقََۀِ مُبتَسِمینَ.
بازیکنان ایرانی  ......................................................

اِبحث عَن هذهِ الأسماءِ فی الجُمَل:  40

: تَرْجِمِ الکَماتِ الَّتی تحتها خطٌّ

دةِ. : هذا العملُ أمتَعُ مِن قراءةِ المَوضوعاتِ المُتِعدِّ 12: أقراُ حیاةِ نابلیون آراءَ ثلاثینَ کاتباً.                 

41  عَیِّن المَْحلَّ الإعرابی لمِا تَحتُه خَطّ.

تکَ عَلَی الفَْهمِ وَ العَْمَلِ.  اَلکِْتابُ المفیدُ یَزیدُ مَعرِفَتَـکَ فِی الحَْیاةِ وَ قُوَّ

قویاءُ. اَلغْارُ یَقَعُ فَوقَ جَبَلٍ مُرتَفَعٍ، لا یَسْتَطیعُ صُعودَه إلاّ الأَْ

 بعَْضُ النِّاس یَکذِبونَ فی حیاتِهم الیَْومیّۀ.

ةً. ملَۀُ تَقْدِرُ عَلی حَمْلِ شَیءٍ یَفوقُ وزنهَا خَمسینَ مَدَّ  اَلنَّ

حیح فی التّحلیل الصّرفی و المحلّ الإعرابی. 42  عَیّن الصَّ
«هُم یُجاهِدونَ فی سَبیلِ االلهِ مُتوَکّلین علیه آملین فوزهم.»

الف) یُجاهِدونَ: فعل مضارع، مزید ثلاثی (باب إفعال)، مجهول / خبر
لین: اسم مفعول، جمع مذکر سالم، نکرة / حال ب) مُتوَکَّ

ج) االله: اسم، مفرد، معرفه / خبر
د) آملین: اسم فاعل، جمع  مذکر سالم، نکرة / حال

6

عربی (ریاضی-تجربی) دوازدهم



فَۀَ وَ المَْوصوفَ. 43  اِسْتَخْرِجْ مِنَ الأبیْاتِ اسْمَ الفْاعِلِ، وَ الفِْعلَ المَْجهولَ، وَالجْارَّ وَ المَْجرورَ، وَ الصِّ
 أیُّهَا الفْاخِرُ جَهلاً بالنَّسَبْ
ۀٍ هَلْ تَراهُم خُلِقوا مِن فِضَّ
بلَْ تَراهُم خُلِقوا مِن طینۀٍ

إنَّمَا الفَْخْرُ لعَِقلٍ ثابِتٍ

بْ لأَِ مٍّ وَ  إنَّمَا النُّاس لأُِ
ذَهَبْ أَمْ حَدیدٍ أَمْ نحُاسٍ أَمْ

عَصَبْ وَ هَل سِوي لحَْمٍ وَ عَظْمٍ
و حَیاءٍ و عفافٍ و أَدَبْ

 . نْ تَرَجَمَۀَ الکْلَمِاتِ التَّی تحَتَها خَطٌّ ، ثُمَّ عَیِّ نسوبَ إلیَ الإْمامِ عَلیٍّ عرَ المَْ رَأ الشِّ 44  اقِْ
 أیُّهَا الفْاخِرُ جَهلاً بالنَّسَبْ
ۀٍ هَلْ تَراهُم خُلِقوا مِن فِضَّ
بلَْ تَراهُم خُلِقوا مِن طیَنۀٍ

إنَّمَا الفَْخْرُ لعَِقلٍ ثابِتٍ

بْ لأَِ مٍّ وَ  إنَّمَا النُّاس لأُِ
ذَهَبْ أَمْ حَدیدٍ أَمْ نحُاسٍ أَمْ

عَصَبْ وَ عَظْمٍ وَ هَل سِوي لحَْمٍ
و حَیاءٍ و عَفافٍ و أَدَبْ

45  عَیَّن المحَلَّ الإعرابی للکلماتِ الَّتی تحتها خط.

نوات الأولی مِن حیاتِـهم. ۀِ أَولادِهم مُنذ السِّ یَهتَمُّ الأولیاءُ بتَِربیَّ

جَرَةِ. رَجُلانِ واقِفانِ خَلف تِلکَ الشَّ

اَلکِتابُ أَفضَلُ صَدیقٍ یُرشِدُنا إلیَ الهَدفِ المطلوبِ.

ة أُخري. رسَ مَر لیَتَ الأستاذَ یَشرَحُ الدَّ

46  أَکملِ الترجمۀَ:

   بعَدَ سَنواتٍ عَدیدَةٍ قَد یَتَذَکُّرنا المدرسُ.
پس از  .................. طولانی  .................. معلم ما را  .................. .

إلی سفرَةٍ سِیاحِیَّۀ لیَِتنزهوا.  ال لاً فَذَهَبَ العُمَّ  کانَ المعملُ مُعَطَّ
کارگاه   .................. بود پس   .................. به   .................. رفتند تا   .................. .

بیبُ المُستَشفَی مُبتَسِماً و بدََأَ یَفحَصُ المَرضی.  دَخَلَ الطَّ
پزشک   .................. وارد   .................. شد و شروع به   .................. کرد.

حیحَ حول الحال. 47  اِنتخب الجَوابَ الصَّ

  اِبتَعَدَ الفارسُ .................. بعَدَ هجوم الأُسودِ.
فَرِحاً - خائِفاً - مُبتسِماً

 اَلمُؤمِنُ یَعیشُ .................. برَِحمَۀِ االلهِ.

لاً - قانطِاً - کافِراً مُتأَمِّ

  رَجَعَ الریاضیونَ .................. بنتائجِ المسابقاتِ. 

مَفتَخِراً - مَفتَخِرین - مُفتَخِرةً

جَلَسَ المُجرمُ فی المَحْکمۀِ .................. بذَِنبه. 

مُعْتَرِفاً - باکیاً - شاکراً

. لیۀَِ نِ «الحْالَ» فِی الجُْملِ التاَّ سَکَ. عَیِّ رْ نفََْ تبَِ 48  اخِْ

ئرِةَ. رَیْنِ وَ رَکِبا الطاَّ سافِرانِ إلیَ المَْطارِ مُتأَخَِّ وَصَلَ المُْ

ها. لبۀَُ فی أدَاءِ واجِباتهِا راضیۀًَ وَ تُسُاعِدُ أَمَّ  تَجتَهِدُ الطاِّ

جونَ فَریقَهُمُ الفْائِزَ فَرِحینَ الیَْومَ. عُ المُْتَفَرِّ یُشَجِّ

تَینِ. البَتانِ تَقْرَآنِ دُروسَهُما مُجِدَّ  اَلطِّ

حیحَ للِفَراغ: (کلمتان زائدتان) 49  اِنتْخِبَ الصَّ
یَاحَ، المَجالات» روف، واثقْ، هناكَ، یُقال، السَّ   «مُرعِباً، یَبْلُغُ، الظِّ
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نَۀِ. وَلِ الَّتی تسْتَقْبلُ .................. خِلال کُلِّ شُهور السَّ   مِصر مِنَ الدُّ

  إنِّنی .................. منْ إجابتی فی الإمتحانِ.

  قالَ الأب للإِْبنِ: هَلْ ما .................. عنکَ صَحیحٌ؟

جَرةِ .................. عشرین مِتراً.   طول هذِه الشَّ

ارتَیْنِ .................. لیلۀَ أمس. یَّ   کان مَشهَدُ تَصادُم السَّ

 .................. أَربعََۀُ مشاریعٍ لمَ تُنْجَز حَتَّی الآن.

حیحَ. بْ الجَوابَ الصَّ 50  إنتَْخِّ

  خراسان إسمُ إحدي .................. الإیرانیّۀ.

□□□  المُدن  المُحافظات  البلاد

  لم یُکْمِل أخی دَرْسَهُ فَبقیَ .................. حَتی الصّباح. 

صامِتاً ساحِراً □□□ساهِراً

تَشْتَمِلُ موضوعات الکتابِ .................. عِلمیِّۀ و غیر علْمیّۀ.

فائِدةَ حا تَصف □□□مجالاتٍ

کانتَ المَرأَةُ حَزینَۀً مِنْ حَیاتُها .................. . 

□□□الجَمیلۀ  المُریحۀ  القاسیۀ

نِ الفعْلَ المُناسِبَ. 51  عَیِّ

اَلاِزدحام .................. أَمامَ المَْلْعبِ بسَِبَب مُباراة کُرَة القدم.

اِشْتَدَّ  قَلَّ □□□کَثُرَ

مکَ .................. نفَسه عِندَ الجَفافِ فی الغَلافِ. إِنَّ السَّ

یَسْتُرُ یَکشِفُ □□□یَخْرُجُ

مَهُ. الب إلیَ المُدیر لیُکلِّ سُ .................. الطِّ اَلمُْدرِّ

ِـ  جاء  قامَ □□□جاءب

 بعَضُ الحَیَواناتِ .................. لشُِهورٍ عدیدةٍ عِندَ الظروفِ القاسیۀِ."

تَموتُ تَعیشُ □□□تَنامُ

جُلَ .................. بالحَْبل للِْصُعود إلیَ أعلَی الجدار. إِنَّ الرَّ

اِسْتَلَمَ □□□استطاع  استعان

اك. یادون .................. التُراب لصَِیْد بعَضِ الأسمُّ  اَلصَّ

یَدْخلونَ □□□یَحفُرون  یَزرعون

رسِ. 52  اُکْتُبْ جواباً قصیراً، حَسَبَ نصَِّ الدَّ

جاءَ باِلفَْرَزْدَقِ إلی أَمیرِالمُْؤمِنینَ (علیه السّلام)؟ مَنْ

هْلِ البَْیتِ (علیهم السّلام)؟ هِ لأَِ مَتی جَهَرَ الفَْرَزدَقُ بِحُبِّ

وُلدَِ الفَْرَزدَقُ؟ وَ أَیْنَ عاشَ؟ أَیْنَ

 فی أَيِّ عَصْرٍ کانَ الفَْرَزدَقُ یَعیشُ؟

ام؟  إلی مَنْ رَحَلَ الفَْرَزدَقُ باِلشِّ

53  عَیَّن ما تختلف عنِ البقیه فی المَعنی و القواعِد.
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د  آلهۀ  آثار □□ □ □ أدیان  تَعدُّ

تکونُ تَدُلُّ دُ تَؤَکِّ □□□□تَجَنُّب

□□ □ □ لمَْ لا  لنَْ  أَن

أَقِمْ أرْسَلْنا □□□□ أَحْضَرَوا  أَجابَ

حیحۀَ: 54  اِنتَخِبِ التَّرجَمۀَ الصَّ

«فاصبِرْ صَبراً جمیلاً»

: به زیبایی صبر  کن.

: قطعاً شکیبایی  کن

1

2

 رأیتُ الولدََ مَسروراً.

: پسرِ خوشحال را دیدم.

: پسر را خوشحال دیدم.

1

2

اُذکُروا االلهَ ذِکراً کَثیراً»

: خدا را بسیار یاد کنید.

: خدا را بسیار یاد کردند.

1

2

رةُ.  لا أظُنُّ أنَّ هُناكَ کُتباً مُکَرَّ

: گمان نمی کنم آنجا کتاب تکراري باشد.

: گمان نمی کنم کتاب هاي تکراري وجود داشته باشد.

1

2

ح و هو یَجمَعُ المَحصول. رَأیتُ الفلاَّ

: کشاورز را دیدم درحالی که محصول را جمع می کرد.

: کشاورز را دیدم، او محصول را جمع کرده بود.

1

2

الیۀ: 55  إقرَأ النَّصَّ ثُمَّ أجِبْ عَنِ الأسئِلۀِ التِّ
اد مِن أهمِّ الکُتِّاب فی مَصرَ. یُقالُ إنَّهُ قَرأ ا وصَلَ إلی الحَجَرِ ذَهبَ النُّاس جانبِاً، فَاستَلَمَهُ بسُِهولۀٍ» «إنَّ العقَّ اج، إذ جاءَ زَینُ العابدِینَ (ع) فَطافَ بالبَیتِ، فَلمَّ «یَنظُرُ هشامٌ إلی الحُجٍّ

مَ الإنجلیزیۀَ مِنَ السُیّاح» آلافَ الکُتُبِ و تَعَلَّ

کَم کتاباً قَرأ العقُّاد؟

اج؟ مَنْ یَنظُرُ إلی الحُجِّ

مَ العقُّاد الإنجلیزیۀَ؟ ن تعلَّ  مِمَّ

 کَیفَ اِستَلَمَ زینُ العابدین (ع) البیتَ؟

 اُکتُب جمع «البیت».

ۀِ فِی المَعنی: 56  عیِّن البَیتَ الفارسیَّ الَّذي یرتَبِطُ مِنَ العِبارَةِ العَرَبیَّ

نب. عْلَبُ شیئاً وَ طَلَبَ قیلَ هَلْ مِن شاهِدٍ قالَ الذَّ اِدّعی الثَّ (

خیهِ ما یُحِبُّ لنَِفْسِهِ. )  لا یؤمِن أَحدَکُم حَتُّی یحِبَّ لأَِ
ز معروفان گواهش بود دنبال الف) ز روباهی بپرسیدند احوال

تنِ دوست و دشمن بدان درمبند ب) هر آن چیز کانت نیاید پسند

1

2

: بخَِطٍِّ رفیِّ وَ المَحَلِّ الإِعرابیِّ لمِا أُشیِرَ إلیَهِ 57  اُکتُب التَّحلیل الصَّ
أُحَبُّ عِبادِ االلهِ إلی االلهِ أَنفَعُهُمْ لعِبادِهِ.
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58  اُکتُب کُلَّ کَلِمَۀٍ فی مَکانها المُناسِبِ:

رَمزُ / أَحْبالٌ / دُبَ / التَّجمیلِ
رافۀُ بکَماءُ لیَسَتْ لهَا ..................  صوتیٌّۀ.   الزَّ

یْتِ مِن کَبدِهِ لصَِناعَۀِ مَوادِّ  .................. .   اَلحوتُ یُصادُ لاِستِخراجِ الزَّ

: 59  اُکتِب المَحَلَّ الإعرابیَّ للِکلمات الَّتی تحتَها خَطٍّ
ركَ باِاللهِ. نوبَ إلاّ الشِّ   یَغفِرُ االلهُ الذِّ

ةِ.   أضعَفُ النِّاس مَن ضَعُفَ عَن کِتمانِ سرِّ

: رفیِّ وَ المَحَلِّ الإعرابیِّ لمِا أُشیرَ إلیهِ بخَِطٍّ 60  اُکتُب التَّحلیل الصَّ
مَلاءُ حَضَروا فی صالۀَِ الامتحانِ إلا حامدا.   الزُّ

مَلاءُ:  .................. حامِداً:  ..................الإمتحانِ:  ..................حَضَروا: ..................الزُّ

61  للِتَّرجمَۀِ:
عَبَدَ: پرستید 

تَعبُدْنَ: ..................اُعبدونی: ..................اَلمَعابدِ: ..................العابِدونَ:  ..................

الیۀ: 62  اُکتُب مُفرَدَ أَوْ جَمعَ الکَلِماتِ التِّ
روف:  .................. میل: ..................اَلکُتّاب: ..................اَلمجال: ..................الظُّ اَلزَّ

خره: ..................الفِراخ: .................. أَوصاف: ..................العامِل: ..................الصَّ

ُّتی لاتناسِبُ الأُخري فِی المَعنی: 63  عَیِّن الکَلِمَۀَ ال

هَبالوِعاء اَلنُّحاساَلحدیداَلذَّ □□□□

: 64  تَرجِم أَشیر إِلیَهِ بخَِطٍّ
  التَّجارِبُ لا تُغْنینا عَنِ الکُتُبِ.   ..................

عَینٌ فاضَتْ مِن خَشْیَۀِ االلهِ لا تَبکی یَومَ القیامۀِ.  .................. / ..................

الیۀِ: عَیَّن «الحال» فِی الجُمَلِ التَّ 65
ائرةِ. رَیْن وَ رَکِبا الطِّ وَصَلَ المُسافِرانِ إِلی المَطارِ مُتأَخِِّ

جونَ فَریقَهُم الفائِزَ فَرِحینَ الیَومَ. عُ المُتَفَرِّ یُشَجَّ
مَن عاشَ بوَِجْهینَ، ماتَ خاسِراً لاوَجهَ لهَُ.

66  اُکتُب ما طُلِبَ مِنکَ:
اَلأَرْجُل (اَلمفرد): ..................

الطّین (المترادف):  ..................

: 67  تَرجِم ما أَشیرَ الیَهِ بخَِطٍّ
ۀَ.  .................. إِنُّها تحِبُّ أَن تَأکُلَ الفَرائِسَ الحَیَّ

إِنَّ رأسی یُؤلمُِنی.  ..................

68  قالَ الإمامُ الحَسَنُ (ع): « أَحْسَنِ الحَسَنِ الخُلُقُ الحَسَنُ»

إِنَّلکِنَّأَنَّ □□□

الیۀ: عَیَّن نوَعَ «لا» فی العِباراتِ التِّ 69
  لا یَبْلُغُ الکَسْلانُ آمالهَُ.

«لا یَتِّخذِ المُؤمنونَ الکافرینَ أَوْلیاءَ»
م العیوبِ» «قالوا لا عِلْمَ لنَا إِنَّک أَنتَ عَلاُّ

70  اُکتُب ما طُلِبَ مِنکَ:
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أَنرِ عَقْلی وَ قَلبی  افعاتِوَ  باِلعُلومِ النِّ
فۀ:  .................. فعل الأمر: ..................                    المفعول: ..................                    الصَّ

 لا یَرحَمُ االلهُ مَن یَرحَمُ النَّاس.
الفاعل: ..................                   المفعول: ..................                  المفعول: ..................

ُّتی لا تناسِبُ الأُخري فِی المَعنی: 71  عَیَّن الکَلِمَۀَ ال

اَلحَظّالضّحکاَلبَسَمۀاَلإنشِراح □□□□

ماَلمُکرَماَلمُجیب التِّاركاَلمُفَهِّ □□□□

: 72  عَیَّن المَحَلَّ الإعرابیَّ للِکلماتِ تَحتها خَطٍّ

یلِ. ضاتُ المُستشفی ساهِراتٌ طولَ اللَّ  اَلمُمَرِّ

حاوَلَ ابراهیمُ (ع) أَن یُنقِذَ قَومَـهُ مِن عِبادةِ الأَصْنامِ.

رَ جمیعَ الأصنامِ فی المَعبَدِ. کَسَّ هُوَ

الیۀ إِلی الفارسیِّۀ: 73  تَرجِم العِباراتِ التَّ

عامِ. إِنَّ التَّحدیدَ فی اخْتیارِ الکُتُبِ کَالتَّحدیدِ فی اخْتیارِ الطَّ

ثَّرُ فی نفَسِهِ تأثیراً عَمیقاً. حُهُ قارِئُهُ؛ فَیُؤَّ رُبَّ کِتابٍ یَتَصَفَّ

 لانشُاهِدُ فی حَیاتِۀِ إلاّ النِّشاطَ عَلی رَغمِ ظُروفِهِ القاسیَۀِ.

ۀِ أَکثَرَ مِن مِئَۀِ کِتابٍ فی المَجالاتِ المُختَلِفَۀِ. فقَدْ أَضافَ إلی المکتَبَۀِ العَربیَّ

سِعُ بهِِ. کُلُّ وعاءٍ یَضیقُ بِما جُعِلَ فیهِ إلاِّ وعاءَ العِلمِ، فَإِنَّهُ یَتَّ

74  أَکمِل التَّرجمۀ:

فا. هلِ وَ لا یَنْبُتُ فی الصَّ رعَ یَنْبُتُ فِی السَّ إِنَّ الزَّ
کِشت در دشت می روید و  .................. .

بهِِمِ. مِ النِّاس وَ مُؤَدِّ بهُا أَحَقُّ باِلإِجْلالِ مِن مُعَلِّ م نفَسِهِ و مُؤَدَّ مُعَلِّ
آموزگار و ادب آموزندة خویشتن از  .................. .

: رفیِّ وَ المَحَلِّ الإعرابیِّ لمِا أُشیِرُ إلیَهِ بخَِطٍّ حیحَ فِی التَّحلیل الصَّ 75   عَیِّن الصَّ
فوا مَدرْسَتَهُمْ. لابُ نظََّ   اَلطُّ

الطُلاّب:

رفٌ بِأَل / مبتدا الف)  اسمِ فاعِلٍ، جمع التَکسیر و مُفردهُ طالب، مُعَّ

ب)  اسمٌ، جمع التِّکسیر، مُذکٌّر، مَعرِفۀٌ باِلعَلمیٍّۀ / فاعِلٌ

□

□

فوا نظََّ

الف)  فِعلٌ ماضٍ، مزیدٌ، مصدرهُ تنظیف مِن بابِ تفعیل، مُذکٌّر، متعديٌ / خَبَرٌ

ف مِن باب تَفَعُّل، لازمٌ / فِعلٌ و فاعِلٌ ب)  فِعلُ أمرٍ، مزیدٌ، مصدرهُ تَنَظُّ

□

□
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العُمّال / ألف                   المُجتهدون / ألف                   یَشتغلونَ / ألف                  اَلمَصنع/ ب  1

الف: الصنم         ب: القِمّۀ       ج: العِظام            د: نورانی کن  2

کرَیات الذِّ  3

الف) پرورش یافت.  4
ب) مایه تباهی

ج) پناه برد.

صید 5  الرَّ

6

- آمرزش نخواست - آمرزش نمی خواهند      - آمرزش خواسته اید     

- رفتار کردن - رفتار نکن       - رفتار می کردند      

7

اِسم الفاعِل: مُناسِباً

اسم التَّفضیل: اَهَمَّ
اسم المفعول: مُحتَرَمٌ
اسم المبالغۀ: السیَّارة
اسم المکان: مَوقِفٍ

عبادت کنندگان
فرستاده شدگان

کارگاه

 8

د = اَلحَنیف (یکتاپرست) اَلمُوَحِّ

یرخُصُ (ارزان می شود)   یَغلو (گران می شود)

9

10

گفتند او را بسوزانید و خدایانتان را یاري کنید.

مردم امت واحدي بودند، پس خداوند پیامبران را بشارت دهنده فرستاد.

پس همۀ فرشتگان با هم سجده کردند، جز ابلیس.

آیا انسان می پندارد که بیهوده رها می شود.

11  الف) قالَ: هَلْ رأیْتِ الْغارَ، یا أمّاه
  ب) الغارُ یَقَعُ فَوْقَ جَبَلٍ مُرتَفَعٍ.

  ج) جبال
هِ.   د) نَظَرَ عارفٌ إلی أمِّ

12  الأربِعاء

: خودداري نکنید. : خودداري کرده بود.               13

: خودداري کردن. : خودداري نمی کنند.               

14  الطّین

راع = النِّزاع             ب) الصِغار  الکِبار 15  الف) الصِّ

مفعول مطلق: صبراً                    نوع آن: تأکیدي  16

123

123

≠

4

3

2

1

12

34

≠
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الف  17
18

 الف) اِنقَطَعَ: بریده  شد

ب) ذَکرَ: یاد کرد  

: کانَ یَنقطِعُ (بریده می شد) : لَن یَنقَطِعَ (بریده نخواهد شد)                        

: لَیتَه یَذکُرُ (کاش او یاد کند) : لا تَذکُرْ (یاد نکن )                                  
«یَحسَبُ  =  یَظُنُّ»  19

«سُديً  = عَبَثاً»
«الشّعب  =  الناّس»

«الخَیر   الشَّرّ»

«أَفضَل     أَسوأ»
20  الف) المُستثنی منه: جمیعَ غُرَف / المستثنی: غُرفۀً

فون / المستثنی: اِثْنَیْنِ   ب) المستثنی منه: المُوظَّ
ال / المستثنی: عاملا ج) المستثنی منه: العُم  

روس / المستثنی: الجغرافیا   د) المستثنی منه: کلِّ الدُّ
نَجَحت / ب              الطّالبات / ب                 الاِمتحان / الف  21

22  اِسْتَیقَظوا: فعل ماض، مزید ثلاثی، باب استفعال، للغائبین
  متفائلین: اسم، جمع للمذکّر، اسم الفاعل

23

 تَعَلَّمْنَ : یاد گرفتند(یاد بگیرید) لَمْ تتعلّمی : یاد نگرفتی لا تتعلَّمونَ : یاد نمی گیریدتَعَلَّم : یاد گرفت

 سَأُسَلِّمُ : سلام خواھم کرد لِیُسَلِّمْ : باید سلام کند سَلَّمنا : سلام کردیمسَلَّمَ : سلام کرد

 لَن نَجتَمِعَ : جمع نخواھیم شد لا تَجتَمِعْ : جمع نشو اِجْتَمَعوا : جمع شدنداِجتَمَع : جمع شد

ر : اندیشید رُ : می اندیشیمفَکَّ رتُم : اندیشیده اید نُفَکِّ رون : می اندیشیدند قَدْ فَکَّ  کانوا یُفکِّ
» درست است زیرا لیت معناي کاش می دهد. گزینۀ «  24

حل مسئله به معناي یافتن بهترین راه حل براي رسیدن به هدف با توجه به شرایط موجود است.  25
  26

جز آنچه به ما آموخته اي، هیچ دانشی نداریم (براي ما نیست).

مردم امتی واحد بودند، پس خداوند پیامبران را بشارت دهنده فرستاد.

  سپس تبر را بر روي شانه اش آویخت و معبد (عبادتگاه) را ترك کرد.

زرافه لال است و تارهاي صوتی ندارد.

تمدّن هاي قدیم توجّه انسان به دین را تأکید می کند.

این ماهی بیشتر از یک سال به خوابی عمیق فرو می رود.

هر چیزي ارزان می شود هنگامی که زیاد شود، جز ادب.

هنگامی که حشرات روي آب می افتند، آن ها را زنده می بلعد.

با وجود شرایط دشوار، در زندگی اش جز فعالیت نمی بینیم. (به صورت مثبت و  موکد نیز صحیح است)

هشام ترسید که مردم شام، امام (ع) را بشناسند و به او علاقه مند شوند.

هنگامی که حاجیان را می بینم، خاطراتم از مقابلم می گذرد.

27

نداریم، تحمیل مکن

توانستند، حمله کنند

چادرهاي، به  یاد می آورم

دهها، برسد

28  ترجمه متن:
اعضاي خانواده مقابل تلویزیون نشستند، حاجیان در فرودگاه را مشاهده می کردند. عارف به پدر و مادرش نگاه کرد و با تعجب پرسید: العقاد ادیب و روزنامه نگار و اندیشمند و شاعر مصري است

فقط در مرحلۀ ابتدایی درس خواند به دلیل نبودن دبیرستان در استان اسوان که در آن متولد شد و رشد کرد.

رٌ و شاعِرٌ مصريٌ  اَلعَقُّاد أدیبٌ و صَحَفیٌّ و مُفَکِّ

12

12

≠

≠

2
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جَلَسَ أعضاءُ الاُسرةِ أمامَ التِّلْفاز.

نَظَرَ عارفُ إلی والدیهِ.

لِعَدَمِ وُجودِ مَدرَسَۀٍ ثانَویَّۀٍ فی مُحافَظَۀٍ اسُوان الَّتی وُلِدَ وَ نَشَأ فیها.

29

30

 معامله
با بقیۀ کلمات متفاوت است؛ زیرا مفرد است و کلمات دیگر جمع هستند.

 مواقف
همۀ کلمات بر روز و ماه و سال و زمان دلالت می کنند؛ اما مواقف اسم مکان است.

 جَیدّ
به معنی خوب است، در صورتی که کلمات دیگر ظرف مکان می باشند.

یَذْکُرُ
هر سه فعل دیگر معناي دیدن می دهند، در حالی که «یذکُرُ» به معنی یاد می کند، است.

31  پرنده اي وجود دارد که «برناکل»  نامیده می شود. [او] لانه اش را بر فرازِ کوه هایی بلند، دور از شکارچیان  بنا می کند (می سازد) و هنگامی که جوجه هایش  بزرگ می شوند. از آنها می
خواهد از لانۀ بلندشان بپرند. جوجه ها  یکی یکی خودشان را از کوهی که بلندايِ آن به بیش از  هزار متر می رسد، می اندازند. و چند بار با صخره ها  برخورد می کنند. پدر و مادر، پایینِ کوه چشم

به راه می شوند و به پیشوازِ جوجه هایشان می روند. افتادنِ جوجه ها صحنه اي بسیار ترسناك است. ولی هیچ گریزي از آن نیست؛ زیرا بخشی از زندگیِ  سخت شان است.

عُشَّهُ: مفعول و منصوب / مُرتَفِعۀَ: صفت براي جبال / فِراخُهُ: فاعل و مرفوع / الفِراخ: فاعل و مرفوع / أَلفِْ: مجرور به حرف جرّ / بِالصُّخور: جار و مجرور / الوالِدانِ: فاعل / اَلجَْبَلِ: مضاف 
إلیه / فِراخَ: مفعول و منصوب / سُقوطُ: مبتدأ و مرفوع / الفِراخ: مضاف إلیه / مَشْهَدٌ: خبر و مرفوع / مُرعِبٌ: صفۀ / حیاةِ: مجرور به حرف جرّ / القاسیۀِ: صفت براي حیاة

لا نفی جنس

ثَمانیَۀ

32

ماهی تیرانداز دوست دارد که شکارهاي زنده را بخورد.

و زندگی دنیا تنها بازي و سرگرمی است.

قاسم را می بینم درحالی که میان دو درخت نشسته است.

عقل و قلبم را با علوم سودمند نورانی کن.

گفتند او را بسوزانید و خدایانتان را یاري کنید.

 اشک هاي آن دو را دید که پی درپی از چشمانشان فرو می ریزد، با تعجب پرسید.

کتاب سودمند آن است که شناخت تو را در زندگی افزایش دهد.

نهنگ براي استخراج روغن از کبدش صید می شود.

پس فرشتگان همگی سجده کردند، به جز ابلیس.

هشام ترسید که  مردم شام امام (ع) را بشناسند و به او علاقه مند شوند.

33

اسم مکان، اسم تفضیل

مبالغه

اسم مفعول

اسم فاعل

34

فاعل

مبتدا، مجرور به حرف جر

مفعول، حال

35

المطار

ر  المُفَکِّ

2
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 الحنیف

 التَّجارب

36

فاعل، مضاف إلیه

صفت، مفعول

37

حۀ  الشّفاء = الصِّ

بَ لَ  صَعَّ سَهَّ

38

ولی (سرپرست) شما فقط خدا و پیامبرش و کسانی هستند که ایمان آوردند.

گویی رضایت همۀ مردم هدفی است که به دست آورده نمی شود.

افتادن جوجه ها از کوه صحنه اي ترسناك است.

هیچ لباسی زیباتر از تندرستی نیست.

زندگی دنیوي تنها بازي و سرگرمی است.

ابراهیم (ع) به جز بت بزرگ، همۀ بت ها را در معبد شکست.

چه بسا کتابی که خواننده اش آن را سریع می خواند و در وجودش اثر عمیقی به جاي می گذارد.

صیادان آفریقایی خاك  خشک را براي صید ماهی حفر می کنند.

هشام مردم را می نگریست؛ درحالی که جماعتی از بزرگان شام به همراهش بودند.

تعداد مورچه ها در جهان تقریباً یک میلیون برابر تعداد افراد بشر است.

39

اي نفس آرام، به سوي پروردگارت خشنود و راضی بازگرد.

بازیکنان ایرانی با لبخند از مسابقه برگشتند.

40

: لذت بخش تر : نویسنده                     

41

ر  الکتابُ: مبتدا مرفوع / مَعْرِفۀ: مفعولٌ منصوبٌ / الْفَهْمٍ: مجرور به حرف الجَّ

 یَقَعُ: جملۀ فعلیه خبر / جَبَلٍ: مضاف إلیه و مجرور

 النَّاس: مضاف إلیه / یکذبون: خبر / الیومیّۀ: صفت

اَلنَّملۀ: مبتدا / شیءٍ: مضاف إلیه / یَفوقُ: جملۀ وصفیه / وزنَ: مفعولٌ به

الف) خطأ / باب مفاعله، معلوم   42

ب) اسم فاعل 

ج) االله مضاف إلیه است 

فه و الموصوف: عقل ثابتٍ ۀ، مِن طینۀٍ، لِعقلٍ / الصٍّ ب، مِنْ فِضٍّ مّ، لأَِ 43  اسم الفاعل: اَلْفاخِر، ثابِت / اَلفعل المجهول: خُلِقوا / الجار و المجرور: بِالنَّسَب، لأُِ

بِالنَّسَب: به دودمان / لِأَب: از یک پدر / تراهُم: آنان را می بینی / نحاس: مس / طینۀٍ: تکه گِلی / عَظْم: استخوان / إنمّا: تنها، فقط / حیاء: شرم  44

 45

الأولیاءُ: فاعل و مرفوع / أَولاد: مضاف الیه و مجرور / الأولی: صفت / هم: مضاف إلیه

رَجُلانِ: مبتدا و مرفوع / واقفان: صفت و تابع موصوف

أَفضلُ: خبر و مرفوع / یرُشِدُنا: جملۀ وَصفیه / المطلوبِ: صفت و تابع موصوف

الأُستاذَ: اسم لَیتَ و منصوب / الدّرسَ: مفعول و منصوب / أُخري: صفت

46

 پس از سال هاي طولانی شاید معلم ما را به یاد آورد.

 کارگاه تعطیل بود، پس کارگران به سفري گردشی رفتند تا تفریح کنند.

 پزشک لبخندزنان وارد بیمارستان شد و شروع به معاینۀ بیماران کرد.

47

≠

12

✓

✓

✓
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خائِفاً / سوارکار بعد از حملۀ شیرها ترسان دور شد.

  مُتأمِّلاً / مؤمن با امید به رحمت خدا زندگی می کند.

  مفتخرین / ورزشکاران با افتخار به نتایج مسابقات بازگشتند.

مُعترفاً / مجرم معترف به گناهش در دادگاه نشست.

48

 مُتأَخّرین

 راضیۀً

فَرِحینَ

تَیْنِ مُجِدَّ

49

 السُّیاّحَ

واثِقٌ

یقُالُ
یَبلْغُُ

مُرعباً

 هناكَ

50

 المحافظات

 ساهراً

 مجالاتٍ

 القاسیۀ

51

اِشْتَدَّ

یَسْتُر

 جاء بِـ

 تنامُ

اِسْتعانَ

 یَحفُرون

52

 جاءَ بِهِ أَبوهُ إلی أَمیرِالمُؤمنین (علیه السّلام).

ا حجَّ هِشامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِکِ فی أَیِّام أَبیه.  جَهَرَ بِحُبِّه لأِهلِ البَیتِ (ع) لَمَّ

وُلِدَ فی مِنطقَۀٍ بِالکویت و عاشَ بِالْبَصْرَةِ.

مِنْ شُعراءِ الْعَصرِ الأموي. هُوَ

ام. رَحَلَ إلَی خُلفاءِ بَنی أُمیَّۀ بِالشِّ

53

تَعدُّد
همۀ گزینه ها جمع هستند جز تعدّد / دین ها - خدایان - اثرها

تَجنُّب
همۀ گزینه ها فعل هستند جز تجنبّ / تأکید می کند - دلالت می کند - می باشد

أَنْ

همۀ حروف فعل مضارع را منفی می کنند جز أَن / لم  فعل مضارع  ماضی منفی / لا  فعل مضارع  فعل نهی / لن  فعل مضارع  آیندة منفی

أَقِمْ
همۀ فعل ها ماضی هستند جز أَقِم / آوردند - پاسخ داد - فرستادیم

+←+←+←
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54

55

 إنَّهُ قَرأ آلافَ الکُتُبِ.

اج.  یَنظُرُ هشامٌ إلی الحُجِّ

تَعَلَّمَ الإنجلیزیۀَ مِنَ السُیّاح.

 استَلَمَهُ بِسُهولۀٍ.

«البیوت»

) الف  56

) ب
: اسم، تفضیل، مفرد، مذکّر / مبتدا 57  أَحَبُّ

  عبادِ: اسم، جمع مکسّر (جمع التّکسیر) مذکر / مضاف الیه
  أَنفَعُ: اسم، تفضیل، مفرد، مذکر / خبر

أَحْبالٌ  58
التَّجمیلِ

فاعل / مفعول، مستثنی منه / مستثنی / جار و مجرور  59
مضاف الیه / مجرور به جرّ / مضاف الیه

رٌ / مبتدأ میل»، مذَکَّ ف بأل، جَمعُ التُّکسیر و مفرده «الزُّ مَلاءُ: اسمُ مُعرِّ 60  الزُّ
دٌ)، مَعلومٌ، لازمٌ / خبر حَضَروا: فِعلٌ ماضٍ، (مُجَرُّ

ف بِأَل / مضاف الیه ، معَرَّ   الإمتحانِ: مصدَر مِن باب اِفتعالٍ، مفردٌ، مُذکّرُّ
ف بِالعَلمیَّۀٍ، مُذکٌّر، مُفرَدٌ / مستثنی   حامِداً: اسمٌ، مُعرَّ

 61
تَعبُدْنَ: می پرستیداعُبدونی: مرا بپرستیداَلمعابد: عبادت گاه هاالعابدون: پرستش کنندگان

62
المجال: اَلمجالاتالظّروف: الظّرف
الزّمیل: الزُّملاءاَلکُتاّب: الکاتِب

الصَّخرة: الصَّخورالفِراخ: الفَرخ
الأوْصاف: اَلوَصفالعامِل: اَلعُمّال
الوِعاء  63

بی نیاز نمی کند ما را  64
لبریز شد / پروا

متأخِّرین  65
فَرحینَ
خاسِراً

اَلأرجُل: رِجل  66
الطّین: التُّراب

شکارها  67
درد می کند.
إِنَّ  68

نوع «لا» در «لا یَبلغُُ» لاي نفی  69
نوع «لا» در «لا یَتَّخذ» لاي نهی (از حروف جازمه)

نوع «لا» در «لا عِلمَ» لاي نفی جنس
70

فعل الأمر: أَنِر                المفعول: عَقل                  الصَّفۀ: الناّفِعاتِ

الفاعل: االلهُ                المفعول: مَن               المفعول: الناّسَ

1

2

1

2

1

1

2
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71

الحَظَّ

اَلمُکرَم

72

مبتدا / صفت / خبر / مضاف الیه

فاعل / مفعول / مضاف الیه / جار و مجرور / مضاف الیه

مبتدا / خبر / مفعول / مضاف الیه / مجرور به حرف جرّ

73

بی گمان محدود کردن انتخاب کتاب ها، مانند محدود کردن انتخاب غذاست.

چه بسا کتابی را خواننده اش ورق می زند، پس در خودش تأثیر عمیقی می گذارد.

در زندگی اش جز نشاط و فعالیت نمی بینیم، با وجود شرایط سخت و دشوارش در زندگی.

پس به کتابخانۀ عربی بیش از صد کتاب در زمینه هاي مختلف افزود.

گنجایش هر ظرفی با آن چه در آن نهند، تنگ می شود، جز ظرف دانش که با آن (تحصیل دانش) فراخ می شود.

74

و در تخته سنگ نمی روید.

آموزگار و ادب آموز مردمان در گرامیداشت شایسته تر است.

75

الف

الف
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